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Mijnheer de Directeur,

De Nederlandse afdeling van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in haar zitting van 8 juli 2004 een nieuwe klacht tegen uw bedrijf onderzocht omwille van het feit dat de communicatie met het personeel bijna uitsluitend in het Engels gebeurt.

Bij de klacht zijn als bewijs de volgende stukken gestuurd:

· meerdere e-mails

· CV guidelines

· powerpoint presentatie

· Ozone nummer 6

· uitnodiging tot vergaderingen

· A&S Dynamics nummer 3

· internetpagina met interne vacatures

*

*        *        

De VCT, Nederlandse afdeling, stelt vast dat de betrekkingen tussen directie en personeel in het Engels verlopen.

In haar advies nr. 36.025/II/N van 8 april 2004, waarvan een afschrift hierbij gaat, verwees de VCT, Nederlandse afdeling, naar de bepalingen van het decreet van 19 juli 1973 tot regeling van het gebruik van de talen voor de sociale betrekkingen tussen de werkgevers en de werknemers, alsmede van de door de wet en de verordeningen voorgeschreven akten en bescheiden van de ondernemingen.

De VCT, Nederlandse afdeling, oordeelt dat de aangeklaagde feiten behoren tot de sociale betrekkingen tussen werkgever en werknemer en dat de bepalingen van het bovengenoemde decreet van 19 juli 1973 derhalve van toepassing zijn op de communicatie met het personeel in uw bedrijf.

De VCT, Nederlandse afdeling, bevestigt haar advies 36.025/II/N van 8 april 2004 waarin, rekening houdend met het feit dat CAPGEMINI een internationaal bedrijf is, het volgende werd gesteld:

“De VCT, Nederlandse afdeling, is van oordeel dat de voor het personeel bestemde informatie die buiten het territoriaal toepassingsgebied van het decreet wordt geproduceerd, niet onder de toepassing valt van de bepalingen daarvan.

Informatie anderzijds die door de plaatselijke zetel aan het eigen personeel wordt gericht, valt wél onder de toepassing van de bepalingen van het decreet van 19 juli 1973 en dient derhalve in het Nederlands te zijn gesteld.

Onder de voorwaarden vermeld in artikel 5 van het decreet, moet evenwel een vertaling in één of meer talen worden toegevoegd.”

De VCT, Nederlandse afdeling is derhalve van oordeel dat een takenpakket dat in een andere taal wordt toegekend, door het personeel ook in die taal moet kunnen worden uitgevoerd.

Louter persoonlijke informatie moet evenwel in het Nederlands zijn gesteld, met eventueel toevoeging van een vertaling.

De VCT, Nederlandse afdeling, oordeelt dat de klacht, wat dit laatste aspect betreft,  ontvankelijk is en gegrond.  Zij verzoekt u haar binnen de 2 maanden, mede te delen welk gevolg u aan dit advies zal geven.

Een afschrift wordt aan de klager gestuurd.

Met de meeste hoogachting,









De Voorzitter van de









Nederlandse afdeling,
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